uča Sagay back, spine; the loins, hind part of an animal [<span class= "c2">RI:1721</span> Sagay, uťa <span class="c2">RI:1638</span> Koybal, Kacha hind part of a horse]; cf arğa. [<CT *uuča]. 

učı-pazı čox cf uzı-pazı čox endless. 

učır= to put out, to blow out (fire, light). [cf CT *öčür=]. 

učır= dial to cause to fall, drop, to fell; cf Sagay uzur=. 

učırt= to order to put out, blow out (fire, light). 

učra= to meet. [←LM ucira=]. 

učras meeting. 

učras= to meet one another. 

učrastır= to give the opportunity to meet one another. 

učrat= to let meet, to give the opportunity to meet. 

uču= to get frost-bitten; to freeze, to feel cold, to suffer from cold; cf üzü=. [cf CT *učguk cold]. 

učuğıs flight, the act of flying [učuğuš <span class="c2">RI:1724</span> Sagay]; pözĭk učuğıs a high flight. 

učuğıs= to fly together. 

učux chaff. [cf CT *učuk]. 

učux end of a thread [učuq <span class="c2">RI:1724</span> Sagay, uťuq <span class="c2">RI:1639</span> Koybal, Kacha]. [←LM ucig]. 

učux= to fly, to fly up [učuq= <span class="c2">RI:1724</span> Sagay, uťuq= <span class="c2">RI:1638</span> Koybal]; učuğıbıs= to fly off [<span class="c2">RI:1724</span>]; qus učuq-čadır <span class="c2">RI:1724</span> the bird is flying; učux kil= to come flying. 

učuxta= to make pointed (of a thread so as to put it through a needle), to pass a thread through a needle, to thread a needle [učuqta= <span class="c2">RI:1724</span> Sagay, uťuqla= <span class="c2">RI:1639</span> Koybal, Kacha]; cf usta=. 

učuxtığ having chaff, with chaff. 

učuxtığ threaded (of a needle) [uťuqtıģ <span class="c2">RI:1639</span> Koybal, Kacha]. 

učuxtır= to make fly, to let fly (a bird) [učuqtır= <span class="c2">RI:1724</span> Sagay, uťuqtûr= <span class="c2">RI:1639</span> Koybal, Kacha]. 

učxan lightly, thoughtlessly; playful, frolicsome. 

udaa frequent, often; ol pĭste udaa poladır s/he is often at our place. [←LM udağa]. 

udur opposite, in front, contrary [<span class="c3">RI:1713</span> Sagay, udra <span class="c3">RI:1715</span> Sagay, Koybal, Kacha]; udur čil ürče a contrary wind is blowing; udra salqın <span class="c3">RI:1715</span> Sagay a contrary wind, head-on wind; alardıŋ udra čanında <span class="c3">RI:1715</span> Sagay at the opposite side; udur čügür= to run towards, to run to meet; udra pardım <span class="c3">RI:1715</span> Sagay I went to meet him/her; udra attandı <span class= "c3">RI:1715</span> Sagay s/he rode to meet him/her; udra-sıq-partır <span class= "c3">RI:1715</span> Sagay s/he threw him/herself on him/her; udra ısqan kizi <span class="c3">RI:1715</span> Sagay a person sent to meet; udur-tödĭr opposite one another [udur-dödür <span class="c2">RI:1714</span> Sagay, Kyzyl to opposite sides]; udur čooxta= to object, to raise an objection; aa udra sös aydıp-tro <span class="c2">RI:1714</span> Sagay s/he started objecting him/her. [<CT *utru]. 

udurla= to meet [<span class= "c2">RI:1714</span> Sagay Koybal to meet; to object]; časxı tarığnı maŋat udurla= to get well prepared for the the spring wheat. 

udurlağ meeting. 

udurlan= to oppose, to resist. [cf CT *utrulan=]. 

udurlas resistance, objection. 

udurlas= to meet one another; to oppose, to object; to be prepared for a mutual attack [<span class= "c2">RI:1714</span> Sagay to meet]. 

udurlastır= to order to meet, oppose, prepare for an attack. 

udurlat= to let meet. 

uglaba Sagay shaft [uğlaba <span class="c2">RI:1623</span> Sagay, Kacha, uglama <span class="c2">RI:1623</span> Koybal]. [←Ru ogloblja]. 

uğ= to rumple, to crumple, to press, to knead [uu= <span class="c2">RI:1591</span> Sagay, Koybal, Kacha to pulverize; to close the eyes tightly]; tuuptı uupsal= to press leather. [<CT *ub=]. 

uğ= dial to fade, to wither [uģ= <span class="c2">RI:1616</span> Sagay, uŋ= <span class="c2">RI:1623</span> Koybal]; cf oŋ=. 

uğaa very; uğaa čaxsı very good; cf Sagay unaŋ, dial oğaa. [LM oguga]. 

uğus Sagay sweepings, dust; cf söp, Sagay umus. 

uğus= Shor to report, to let know, to inform, to announce [<span class="c2">RI:1619</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ukuš=]. 

uğusta= Sagay to scatter rubbish, dust; cf söpte=, Sagay umusta=. 

uğuza= <span class="c2">RI:1620</span> Sagay, Koybal to crumble into small pieces. 

uğuzal= <span class="c2">RI:1620</span> Sagay to be crumbled into small pieces. 

ul= Sagay [<span class= "c2">RI:1674</span> Sagay, Koybal] cf ulu= (of dogs, wolves) to howl. 

ula= to point to with the finger; to take aim at. 

ula= Sagay, Koybal [<span class="c2">RI:1676</span>] cf ulastır= to lengthen. [<CT *ula=]. 

ulaar= to rave; to talk in one’s sleep; to be a sleepwalker. 

ulağ Sagay cart [ulaģ <span class="c2">RI:1676</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ulag]. 

ulağa foundation, base of the yurt. 

ulağčı Sagay carter [ulaģĵı <span class="c2">RI:1680</span> Sagay, Koybal, Kacha]. 

ulaģla= <span class="c2">RI:1681</span> Sagay, Koybal, Kacha to transport by cart. 

ulam more, still more, quite [<span class= "c2">RI:1687</span> Sagay, Koybal]; ulamox xorıxxan s/he was even more afraid; at ulamox kĭsteptĭr the horse neighed even more, at ulam kištäp-tĭ <span class="c2">RI:1688</span> the horse kept on neighing; ulam tıŋ <span class="c2">RI:1687</span> more; ulam aydas <span class="c2">RI:1687</span> more and more; ulam sayın <span class="c2">RI:1688</span> every time, continiously; ulam qara <span class= "c2">RI:1688</span> ?. [←LM ulam]. 

ulam Kyzyl haystack. 

ularsı= dial to feel tired, weary, fatigued; cf aarsı=. 

ulastır= to lengthen, to make longer; to extend, to prolong; to join, to put together, to connect, to tie the ends together; cf Sagay, Koybal ula=. [cf CT *ulaš=]. 

ulastıra in single file, one after the other. 

ulastırığ lenthening, joining, connecting. 

ulastırıl= to be lengthened, joined, connected. 

ulastırıs= to lengthen, join, connect together. 

ulastırt= to order or allow to lengthen (e.g. sleeves), join, connect. 

ulay big, large. 

ulğačaq <span class="c2">RI:1699</span> Sagay cf olğačaq small boy. 

ultuŋ sole (foot, shoe) [<span class= "c2">RI:1700</span> Sagay, Koybal, Kacha, ulduŋ <span class="c2">RI:1701</span> Sagay]. [<CT *ultuŋ]. 

ultur= to put a sole underneath a boot or shoe. 

ulturux inner sole in a boot or shoe [ulturuq <span class="c2">RI:1700</span> Koybal, Kacha inner sole of grass]. 

ulu= (of dogs, wolves) to howl [ula= <span class="c2">RI:1675</span> Kyzyl]; cf Sagay ul=. [<CT *uulı=]. 

uluğ big, large, great; elderly [uluģ <span class="c2">RI:1695</span> Sagay, Koybal]; uluğdaŋ uluğ biggest, largest; tıŋ uluğ very big, huge; uluğ častığ overgrown; uluğ omalığ with strong facial traits; uluğ abam Sagay grandfather; iŋ uluğ eldest; uluğ xarındazım my eldest brother; uluğ pis Russian oven; uluğ xarın stomach; uluğ tın= to breathe deeply, to sigh; ulug ezirdĭ <span class="c2">RI:1695</span> Sagay s/he was very drunk; ulug köglädĭ <span class="c2">RI:1695</span> Sagay s/he sang loudly; uluģ qırlas ay <span class="c2">RI:1695</span> Sagay name of a month. [<CT *ulug]. 

uluğaat= (of a wound) to ache; of a disease to grow worse; to live to old age; uluğaat-parğan kĭzĭ a person having lived to old age. 

uluğla= to consider great, to honour, to respect [uluģla= <span class="c2">RI:1695</span> Sagay, Koybal]. [<CT *ulugla=]. 

uluģlal= <span class="c2">RI:1695</span> Sagay, Koybal to be honoured, respected. 

uluģlan= <span class="c2">RI:1695</span> Sagay, Koybal to consider oneself big, to bragg. 

uluğlat= to let honour, respect. 

uluğzıras proud, pompous; arrogant man. 

uluğzıras= to put on airs, to pride oneself on. 

ulus people, nation; čiit ulus youth, young people; cf čon. [<CT *uluš]. 

ulus= to howl together. [<CT *ulıš=]. 

ulut= to cause to howl. [<CT *ulıt=]. 

umax dial cf nımax tale. 

umdu= dial [<span class= "c2">RI:1795</span> Sagay] cf undu= to forget. 

umırt Kyzyl cf nımırt bird cherry. 

umĵu feeding bottle [<span class= "c2">RI:1797</span> Sagay, umťu <span class="c2">RI:1794</span> Koybal, Kacha]. [←LM ubuzi]. 

umĵula= to feed with a feeding bottle [<span class="c2">RI:1797</span> Sagay]. 

umĵulat= to let feed with a feeding bottle. 

umus <span class="c2">RI:1794</span> Sagay sweepings, dirt; cf uğus, söp. 

umusta= <span class="c2">RI:1794</span> Sagay to make dirty; cf uğusta=. 

umusqa <span class="c2">RI:1794</span> Sagay chip. 

umzan= <span class="c2">RI:1798</span> Sagay to wish, to want, to strive for, to ask for, to request; to put to work; to promise. [cf CT *um=]. 

un flour [<span class= "c2">RI:1639</span> Sagay, Koybal, Kacha]; puğday un wheat flour; un xabı flour bag. [<CT *uun]. 

una= dial cf ına= to agree. 

unal= to be broken, crushed, shattered, scattered; čolğa unal-pardım I felt jaded on the journey. 

unaŋ Sagay cf uğaa very. 

unat= to break, crush into small pieces, to shatter, to scatter. 

unax small, fine [unnaq <span class="c2">RI:1645</span> Sagay, Koybal fine, finely ground]; unax drob’ decimal (fraction). 

undar dial very; undar köp very much; cf uğaa. 

undu= to forget [uŋdu= <span class="c2">RI:1627</span> Sagay, unut= <span class="c2">RI:1643</span> Koybal, umut= <span class="c2">RI:1794</span> Sagay]; unduba don’t forget; undubas künner unforgetable days; cf dial umdu=. [<CT *unıt=]. 

undul= to be forgotten [uŋdul= <span class="c2">RI:1627</span> Sagay]; xaĵanox undul-parğan it was long forgotten. 

undut= to let forget; cf Koybal unuttûr=. 

undutčı forgetful. 

unnuğ: unnuğ nime čoğıl there is nothing good in him/her/it. 

unuttûr= <span class="c2">RI:1644</span> Koybal to let forget; cf undut=.

uŋnat= <span class="c2">RI:1626</span> to make aware of, to let know; cf oŋna=. 

ur <span class="c2">RI:1647</span> Sagay, Koybal, Kacha swelling, tumour. [←LM ur]. 

ur= to scatter, to strew, to sprinkle, to pour (out), to spout, to cast [<span class= "c2">RI:1647</span> Sagay, Koybal, Kacha]; as ur= to strew grain; suğ ur= to pour water. 

ura= <span class="c2">RI:1650</span> Sagay to come to an end, to break in two, to break. 

urdır= to order to scatter, sprinkle, pour out, cast. 

urıl= to be scattered, sprinkled, poured out, cast. 

urıs the act of scattering, sprinkling, pouring out, casting. 

urıs= to scatter, pour, cast together. 

urnûstûr= <span class="c2">RI:1668</span> Sagay, Koybal, urnûštûr= <span class="c2">RI:1668</span> Kacha to cause to bump into one another, hit upon one another. 

urok exercise; ol ağaa čaxsı urok polğan that was a good exercise for him/her. [←Ru urok]. 

ursen Sagay water rat [ursan <span class="c2">RI:1672</span> Sagay]; cf ustan. 

urûl= <span class="c2">RI:1663</span> Sagay, Koybal to be beaten, hit; to be put on (e.g. saddle). [<CT *urul=]. 

urun= to bump, strike, knock, dash, run against; to meet by chance, to run into, to hit upon [<span class="c2">RI:1659</span> Sagay, Koybal, Kacha]; čibärgä alıpqa oq urun-čadır <span class="c2">RI:1661</span> Sagay the arrow hit the twenty heroes; tegirgä čazın urundı <span class="c2">RI:1661</span> Sagay flames reached up to the sky; alıp öłgän ťergä urun-ťadır <span class="c2">RI:1661</span> Kacha s/he came to a place where a hero had died. [<CT *urun=]. 

urundır= to order to strike or push against [urundûr= <span class="c2">RI:1662</span> Kyzyl to hit upon]. 

urunıs collision; meeting; contact 

urunıs= to bump into one another, to hit upon one another, to meet by chance [urnûs= <span class="c2">RI:1668</span> Sagay, Koybal, urnûš= <span class="c2">RI:1668</span> Kacha]; toğus kiik urnûštû <span class="c2">RI:1668</span> s/he ran into nine deer. 

urunĵax sudden disease, illness. [cf CT *urunčak]. 

urus Kyzyl, Sagay fight; battle; quarrel [urûs <span class="c2">RI:1663</span> Sagay, Koybal]; cf tudıs. [<CT *uruš]. 

urus= Kyzyl, Sagay to fight, battle, quarrel with one another [<span class= "c2">RI:1663</span> Sagay, Koybal]; cf tudıs=. [<CT *uruš=]. 

urusxax Kyzyl, Sagay pugnacious fellow, tease, bully [urusqaq <span class="c2">RI:1664</span> Sagay, Koybal, urušqaq <span class="c2">RI:1665</span> Kacha]; cf tudısxax. 

urux Sagay lasso, lasso pole [<span class="c2">RI:1658</span> Sagay, Koybal, Kacha]; cf arğamĵı. [<CT *uruk rope, or <CT *ukruk lasso (pole)]. 

uruxta= to catch a horse with a lasso pole [uruqta= <span class="c2">RI:1659</span> Sagay, Koybal, Kacha]; uruqtap aldı <span class="c2">RI:1659</span> s/he caught with a lasso pole; cf ıraxta=. 

us master; skillful; timĭr uzı smith; ağas uzı carpenter. [<CT *uuz]. 

us end, end point, tip [<span class= "c2">RI:1741</span> Sagay]; učında at the end; azax učında pas-čör s/he walks on tiptoes; ağas uču crown of a tree. [<CT *uuč]. 

us= (of the fire) to go out, die out; to become dim; čıltıstar pızıŋnazıp, učıp parčalar the stars twinkle and become dim. [cf CT *öč=]. 

us= dial to fall, to drop [uču= <span class="c2">RI:1723</span> Sagay]; cf aŋdar=. [<CT *uč=]. 

usıp Sagay cf ozup small shovel for digging plants. 

usta= to sharpen (e.g. stick, pencil) [<span class="c2">RI:1750</span> Sagay]. [< *uučla=]. 

usta= to lead, to guide. 

ustağ-pastağ guidance. 

ustağĵı leader, guide. 

ustal= to become sharp (of e.g. stick, pencil). 

ustan water-rat [<span class= "c2">RI:1751</span> Sagay, Koybal]; cf Sagay ursen. 

ustaŋna= to pry, to poke one’s nose into. 

ustas= to sharpen together (e.g. sticks, pencils). 

ustat= to order to sharpen (e.g. sticks, pencils). 

ustat= to have managed; kizek ottı ustat= to have the hay stacked managed. 

ustay= to prick up one’s ears; to pout one’s lips. 

ustayt= to cause to prick up one's ears, to cause to pout one's lips. 

ustığ sharp, pointed [ustûģ <span class="c2">RI:1750</span> Sagay]; ustığ-pastığ pointed; ustığ salaa index-finger; ustûğ qol <span class="c2">RI:1753</span> Sagay, Koybal index-finger. [<CT *uučlıg]. 

ustûģ <span class="c2">RI:1753</span> Sagay, Koybal artistic, skilfully done. 

ustux Sagay [ustuğun <span class="c2">RI:1753</span> Sagay] cf tĭzek knee. [<CT *udluk]. 

usqar= <span class="c2">RI:1747</span> Sagay to take someone on the back of one’s horse. 

usxas= (of two people) to sit or mount on a beast of burden, to sit on a horse behind someone [usqas= <span class="c2">RI:1747</span> Sagay, Koybal]; kistĭmzer usxas go sit behind me (on the horse). [< *učkaš=]. 

usxastır= to seat or let mount (two people) on a beast of burden, to order to sit on a horse behind one [usqartır= <span class="c2">RI:1748</span> Sagay to take someone on the back of one’s horse]. 

usxum Sagay cf muksun onion. [cf CT *oskun]. 

usxun= to wake up, to awaken [usqan= <span class="c2">RI:1747</span> Sagay, Koybal, Kacha, usqun= <span class="c2">RI:1748</span> Kacha]. [<CT *odgun= ~ *odgan=]. 

usxur= to wake up someone [usqar= <span class="c2">RI:1747</span> Sagay, Koybal, Kacha, usqur= <span class="c2">RI:1748</span> Kacha]. [<CT *odgur= ~ *odgar=]. 

ut= to win, to gain (in a game, bet); to beat (in a game) [<span class="c2">RI:1703</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ut=]. 

utığ prize, gain, winnings; kilkĭm utığ large prize cf utıs, Kyzyl utxuš. 

utıs prize, gain, winnings. 

uttır= to lose, to let someone win (a game) [uttur= <span class="c2">RI:1710</span> Sagay, Koybal]. 

uttırıs loss. 

uttırıs= to lose together. 

uttırt= to cause to lose. 

utux Sagay well, spring, source. 

utxuš Kyzyl cf utığ prize, gain, winnings. 

uuĵa (< uluğ iĵe) paternal grandmother; uuĵaŋ grandmama; cf Sagay ülĵe. 

uul= to be or become crumpled [<span class= "c2">RI:1675</span> Sagay to clench]; ikki qolın uulûp čadır <span class="c2">RI:1675</span> s/he clenched both his/her hands. 

uul= to fade, wither. 

uura= to wear out, to be used up (e.g. shoes). 

uustan= to use foul or bad language. [<CT *agızlan=]. 

uustanĵıx foul-mouthed person, ribald. 

ux bullet, arrow [oq <span class="c2">RI:988</span> Sagay, Kacha, Koybal]; ux teŋdĭ s/he was hit by a bullet; pĭstĭg ux folk an arrow with an iron tip; ux-tar hunter’s supplies; ux čılan loach (a fish); oq kiren <span class="c2">RI:990</span> Sagay bot goose-foot (a plant). [<CT *ok]. 

ux sock, stocking [uq <span class="c2">RI:1606</span> Sagay, Koybal, Kacha felt stocking]. 

ux= dial to hear, to listen; to understand [uq= <span class="c2">RI:1606</span> Sagay, Koybal, Kacha]; sös uxpas disobedient; cf is=. [<CT *uk=]. 

uxanĵı watchfull, alert. 

uqanĵıl <span class="c2">RI:1607</span> Sagay soothsayer [uqqanĵıl <span class="c2">RI:1607</span> Sagay]. 

uxsum Sagay [uqsum <span class="c2">RI:1615</span> Sagay, Koybal, Kacha] cf muksun onion. 

uxta= to load, to charge (gun, rifle); mıltıx uxta= to load, charge a gun, rifle; cf dial oxta=. 

uxtal= to be loaded, charged (of a gun, rifle); uxtalğan mıltıx loaded gun. 

uxtığ loaded, having bullets. [<CT *oklug]. 

uya nest [<span class= "c2">RI:1628</span> Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl]; xus uyazı bird’s nest; taŋax uyazı coop, hen house; aday uyazı kennel; xımısxa uyazı ants’ nest; aarlar uyazı bees’ nest; uya pas= **. [<CT *uya]. 

uya Sagay joint [<span class= "c2">RI:1628</span> Sagay, Koybal, Kacha joint; generation]; četti uya töönčä (tögünčä) <span class= "c2">RI:1628</span> until the seventh generation; cf čüs. 

uyadıs shame; embarassment; cf omar. 

uyala= to build a nest, to nest [<span class="c2">RI:1630</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *uyala=]. 

uyalan= to build a nest for oneself. 

uyalas= to build a nest together. 

uyalat= to have build a nest. 

uyan cf uyaŋ weak. 

uyaŋ (~ uyan) weak, faint, feeble; scanty, poor; xarax uyaŋ poor eyesight. [←LM uyan]. 

uyat shame, conscience [<span class= "c2">RI:1631</span> Sagay, Koybal, Kacha]; uyadı čox shameless, without a twinge of conscience. [<CT *uyat]. 

uyat= to be ashamed [<span class= "c2">RI:1631</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *uyat=]. 

uyatčı bashful, shy, conscientious. 

uyatčıl <span class="c2">RI:1632</span> Sagay diffident, bashful [uyatďıl <span class="c2">RI:1632</span> Koybal, Kacha]. 

uyattıģ <span class="c2">RI:1632</span> Sagay, Koybal, Kacha shameful, causing shame. 

uyattır= to make ashamed, to put to shame, to disgrace [<span class="c2">RI:1632</span> Sagay, Koybal, Kacha]. 

uyğu sleep; dream [<span class= "c2">RI:1597</span> Sagay, Koybal, Kacha]; xalın uyğu sound sleep; uyğu-čadın čox without sleep; uyğun xan-pardı I had a good sleep; cf dial uyığu. [< *udıgu]. 

uyğuĵı sleepyhead; sleepy, drowsy [<span class="c2">RI:1599</span> Sagay, uyguû <span class="c2">RI:1597</span> Koybal, Kacha sleepyhead]. 

uyğuĵul <span class="c2">RI:1599</span> Sagay sleepyhead. 

uyğuluģ <span class="c2">RI:1599</span> Sagay, Koybal, Kacha sleepy. 

uyğumzıra= to doze, to slumber, to be half asleep. 

uyğumzıras= to doze, slumber, be half asleep together; uyğumzırazıp odırğannar they were sitting half asleep. 

uyğumzırat= to make sleepy. 

uyığu dial cf uyğu sleep; dream. 

uyıŋ-ayıŋ noise, sound, uproar. 

uyma= Sagay to put into disorder [<span class="c2">RI:1604</span> Sagay, Koybal, Kacha to make dirty, to cover with dirt]. 

uymal= <span class="c2">RI:1605</span> Sagay, Koybal, Kacha to be dirty, covered with dirt. 

uysta= to set on, to set against, to stir up against. 

uza= <span class="c2">RI:1755</span> Sagay to become sharp. 

uzada past, along; longer. 

uzan= to be engaged in a trade. [<CT *uuzan=]. 

uzandır= to let engage in a trade. 

uzanĵıx artisan, craftsman. 

uzara= to lengthen, to become longer; of the days or nights to get longer; xaraağızı uzarapča the nights became longer. [<CT *uzar=]. 

uzarat= to make longer, to stretch out, to prolong, to extend; čurtastı uzarat= to prolong life; cf uzat=. 

uzat= cf uzarat= to make longer. [<CT *uzat=]. 

uzax chip, sliver; cf tap, tapčıx. [<CT *ubšak]. 

uzax long, longer; far, far away; kün uzax polıbıstı the days became longer; čazıŋ uzax polzın! may you live long! uzax čolğa par= to set out on a long journey. [<CT *uzat=]. 

uzaxta= to collect chips, slivers. 

uzı-pazı čox (~ učı-pazı čox) endless (e.g. steppe, tayga, sea); uzı-pazı čox kĭzĭ dishonourable person; chaotic person. 

uzu= to sleep [<span class= "c2">RI:1767</span> Sagay, Koybal, Kacha]; uzıbıs= to go to sleep, to fall asleep; uzup al= to have a good sleep, to sleep out. [<CT *udı=]. 

uzu= to thicken, to set, to congeal, to clot, to curdle (of sour milk) [uza= <span class="c2">RI:1755</span> Sagay, Koybal, Kacha]; uzaan süt sour clotted milk [<span class="c2">RI:1755</span>]. [<CT *udı=]. 

uzun long [<span class= "c2">RI:1768</span> Sagay, Koybal]; sağızıŋ čarıx polzın, čazıŋ uzun polzın! may your mind be clear, may your life be long! čol uzun the journey is long; stoł uzunı the length of the table. [<CT *uzun]. 

uzur= Sagay to fell (trees); cf dial učır=. [<CT *učur=]. 

uzus= to sleep together. [<CT *udıš=]. 

uzut= to put to sleep, to let sleep [<span class="c2">RI:1770</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *udıt=]. 

